














முகவுரை 


மஹாகவி இரவீந்திரநாதர்‌ இயற்றிய சித்தரா என்ற 
உகம்‌ ஓர்‌ அற்புதமான காதல்‌ சித்திரம்‌. இது 
mary ரஸத்தோடு, பக்தி ரஸமும்‌ பொருந்திய நாடகம்‌, 
| விரவும்‌, இது காதலைப்பற்றிய தத்துவ ஞானத்தை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இயநீறப்பட்ட அருமையான: 
நாடகம்‌, 


முதல்‌ 3 காட்சிகளிலும்‌ சிங்காரர ஸம்‌ நிறைந்து 
 தளும்புகிறது. பின்‌ 6 சாட்சிகள்‌ நாடகத்தின்‌ உள்ளரத்‌ 
.. தத்தை வெளிப்‌ படுத்துகின்‌ றன. 


ஒரு சவிதைபோல நாடகாசிரியரால்‌ இயற்றப்‌ 
ட்டுள்ளது. நூலின்‌ ஈடையைச்‌ சிறிதேனும்‌ மாற்றா 
மலே, அதன்‌ கவிதாரஸம்‌ குறையாதபடியும்‌ படிப்பவ 
ருக்குத்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்படியும்‌, நமது தாய்‌ 
pas மொழி பெயர்த்துளேன்‌. 

நாடகம்‌ படிக்கும்போ?க எளிதாய்‌ விளங்கும்‌ 
பொருட்டு, இப்புத்தகத்தின்‌ 2 துவக்கத்தில்‌ கதைச்சுருக்கம்‌; 


நட pesas விசேஷங்கள்‌ என்ற இருபகு இகள்‌ சேர்க்கப்பட 


நாடகத்தை ஆராய்ச்சி முறையில்‌ ஆழ்ந்து அறிந்து 

கொள்வதற்குப்‌ பயன்படும்படி , புத்தகத்தின்‌ பின்‌ 

சத்தில்‌, நாடக விமர்சன என்ற பகுதியில்‌, விளக்கக்‌ 

- ஈீபுபுக்கள்‌, மூலகதையின்‌ முழு விவரங்கள்‌, நாடகா 

யரின்‌ அற்புதமான. சுய கற்பனைகள்‌, என்பவை 
$ “ர்க்கப்பட்டுள்ளன. 
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சித்‌ திரா 3 
கைக்கொண்டிருக்கிறபடியால்‌, ஒரு ஸ்திரீயை மணக்க 
இயல ரா என்று சொல்லிவிட்டான்‌. Qu விடை 
கித்திராவின்‌ மனத்துக்குத்‌ திருப்தியளிககவில்லை. 
அருச்சுனன்‌ தன்னை ஏற்றுக்கொள்ளாததற்கு உண்மை 
யான காரணம்‌, தனக்கு ஆடவர்‌ கண்ணக்‌ கவரும்‌ 
படியான அழகு இல்லாதது என்று அவள்‌ எண்ணினாள்‌. 
இத்திரா இவ்வாறு எண்ணினதற்கு நியாயமிருந்தது. 
ஏனெனில்‌ அவள்‌ இன்னும்‌ பூரணமான யெளவன 
பருவத்தை அடையவில்லை. யெளவன த்துக்குரிய அவயவ 
விண] ங்களும்‌ முகலக்ஷ்ணமும்‌ அவளுக்கு இன்னும்‌ | 
உண்டாகவில்லை. சித்தரா எவ்விதத்தாலாயினும்‌ 
அருச்சுனனை அடையவேண்டுமென்று மனவுறுதி செய்து 
கொண்டாள்‌. தவத்தால்‌ எதையும்‌ அடையமுடியு 
மென்பது அவளது நம்பிக்கை. நமது. முயற்சியால்‌ ஆகக்‌ 
கூடாத காரியங்கள்‌ தெய்வபலத்தால்‌ ஆகலாமென்பது 
அவளுடைய கொள்கை. 


சித்திரா ஓராண்டு காலம்‌ தனியாக ஸ்தலயாத்திரை 

| செய்யப்போவதாகக்‌ குடிகளிடம்‌ 

ð சித்திரா சொல்லிவிட்டுத்‌ தனது அரசாட்சி 

தவத்துக்குப்‌ போனது யைத்‌ தக்க பிரதிநிதிகளிடம்‌ ஒப்பி 

வித்து, நகரைவிட்டு வெளியே 

போனாள்‌. அவள்‌ எங்கு போனாளென்பது யாருக்கும்‌ 
கெரியா து. | 


காட்டிற்குள்‌ ஜன நடமாட்டமில்லாத மறைவான 

ஓர்‌ இடத்தில்‌ அவள்‌ மன்மதன்‌ என்ற தேவதையைக்‌ 
குறித்துக்‌ கடுமையாகத்‌ தவம்‌ புரிந்தாள்‌. சில நாட்களுக 
குப்‌ பிறகு, மன்மதனும்‌ அவரது 

6. சித்திரா காட்டில்‌ தோழனான வஸந்தனும்‌ அவள்‌ 
தவம்‌ புரிந்தது கண்முன்‌ தோன்றினார்கள்‌. அவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்துச்‌ சித்திரா, “தேவ 

arde! அருச்சுனரைப்‌ பதியாக அடைய கான விரும்பு. 





REN ER. | 
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DGD. எனது பணிகளாலும்‌ அரிய Qada dr eai 
அவரது அன்பை நான்‌ பெறமுடியு மென்றாலும்‌, எனது 
சுய முயற்சிகளால்‌ பயனடைவதற்கு நீண்டகாலம்‌ 
பிடிக்கும்‌. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ மனதுவைத்துத்‌ திவ்வியமான — 
மேனீயழகை ஒரே ஒரு நாளைக்கு அருளுவீர்களேயானால்‌, 
நான்‌ அருச்சுனரது மன த்தை எளிதிற்‌ கவாந்துவிட 
இயலும்‌. இவ்விதமாக அவருக்கு உண்டான காதலை 
நான்‌ எனது செயல்களால்‌ நிலை நாட்டிக்கொள்வேன்‌ 

என்றாள்‌. 
அவள து வேண்டுகோளுக்‌ இணங்கி மன்மதனும்‌ 
வஸந்தனும்‌, “பெண்ணே! ஒரு நாளைக்கு மட்டுமன்று, 
ஓராண்டு காலத்துக்கு அருச்சுனனது 
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T. சித்திரா மன த்தைக்‌ கவரும்படியான இவவிய 
Saa அழகை உனக்கு அளிக்கிறோம்‌. அதன்‌ 
சுந்தரியாக ஆனது மூலமாக நீ உன்‌ கோரிக்கையை நிறை 
வேற்றிக்கொள்ளலாம்‌'' என்பதாக 


வரமளித்துவிட்டு மறைந்தனர்‌. உடனே அவளது உருவத்‌ 
தில்‌ மாறுகல்‌ உண்டாயிற்று. அருகிலிருந்த ஏரியின்‌ 
கரைக்குப்போய்‌ ஒரு பளிங்குக்‌ கல்லின்மேல்‌ ஏறி நின்று 
கொண்டு நீரில்‌ தனது பிரதிபிம்பத்தைக கண்டதும்‌, 
அவளுக்கே வீயப்பு உண்டாயிற்று. 
இதற்குள்ளாக அருச்சுனன்‌ தான்‌ கைக்கொண்ட i 
பிரம்மசரிய - விரதத்திற்கேற்ப, துறவி புடைவை இ 
| தரித்து அவ்வேரி கரையில ஒரு தனி 
9, அருச்சுனன்‌ யிடத்தில்‌ வ௫க்கலானான்‌. — Eo 
துறவறம்‌ பூண்டது லக்ஷ்ணங்களுமுள்ள ஒரு. ஸ்திரி நீரி இ ti 










போனது அவனுக்கு வியப்பை ண்பாக்கி ற்று 
ஸ்திரீ தன்னை இதற்கு முன்னரே கண்டு காதலித்த . 
பெண்ணென்பதை அவன்‌ அறியவில்லை. தேவை 5 | 
டைய அருளினால்‌ சித்திரா திய ua mado m 
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தெரிவிக்கலாமென்று எண்ணித்‌ தான்‌ அருச்சுனனை 
அடையவேண்டுமென்று தவம்‌ புரிவதாகச்‌ சொல்லி — 
விட்டாள்‌. தன்னைக்‌ காதலிப்பதாக அந்த சுந்தரி 
சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதும்‌, தானே அருச்சுனன்‌ -: 
என்பதாகக்‌ கூறித்‌ தன்னை அப்போதே மணவாளனாக E 
ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்று. பிரார்த்இத்தான்‌. : 
அக்கணமே அருச்சுனனிடம்‌ அவளுக்கிருந்த மஇப்பு | 
குறைந்துவிட்டது. அவள்‌, '“அருச்சுனரே! மோகத்தால்‌ | E 
உமது புத்தியை இழக்கவேண்டாம்‌. நிலையில்லாத இந்த 
எனது உப்ப என்ன உயர்பொருளைக கண்டீர்‌? . ம 
போம்‌, போம்‌, ஐயா'' என்று சொல்லி அனுப்பிவிட்டாள்‌. . a 


அருச்சுனனது மனத்தைக்‌ கவருவதற்காக 3 
தேவதைகளுடைய அருளால்‌ அழகைப்பெற்ற சித்திரா, 2 
| குனது கோரிக்கை நிறைவேறுந்‌ = 

12. Addi சுருணத்தில்‌, திடீரெனத்‌ தான்‌ ' 

மறுதளிப்புக்குக்‌ விரும்பின தைக்‌ கைவிட்டதற்குச்‌ சில. 3 

காரணங்கள்‌ காரணங்கள்‌ உண்டு. முதலாவது. = 

அவள்‌ . இதற்கு முன்‌ அருச்சுனனைக்‌, — 
கண்ட இரு சமயங்களிலும்‌ அவன்‌ வீரரது உடை 
யைத்‌ தரித்திருந்தான்‌. பிர ம்மசரியவிரதம்‌ கைக்கொண்ட . 
டிருப்பதாகச சொன்னானேயன்றிக்‌ காஷாய உடை 
உடுத்தித்‌ துறவறத்தில்‌ அமரவிலலை. துறவியாக ஆன | 
பிறகு, காதலாற்‌ கட்டுண்டு இவ்வளவு எளிதில்‌ = 
துறவறத்தைக்‌ கைவிடுவது கேவலமென்று அவளுக E 
குத்‌ தோன்றிற்று. இரண்டாவது, மேனியழகு — 
வெளிப்‌ பூச்சென்றும்‌, அது நிலையற்றதென்றும்‌ மெய்க்‌ | 
காதலென்பது ஒருவரையொருவர்‌ அறிவதால்‌ உண்‌ : 
டாகும்‌ வீருப்பமெல றும்‌, அவள்‌ அறிந்தகொண்ட 
விஷயம்‌. அருச்சுனன்‌ தன்னீடம்‌ கொண்டகாதல்‌ மெய்க்‌ . E 
காதலன்று, அதற்குத்‌ தான்‌ இணங்குவது சரியன்று a 
என்பதாக அவள்‌ எண்ணினாள்‌. : 











2. இந்காடகத்தின்‌ விசேஷங்கள்‌ 


இந்நாடகம்‌ ஓர்‌ உத்தம ஸ்திரீயின்‌ வாழ்க்கைச்‌ சித்தி 
ரம்‌. சித்திரா என்ற கதாகாயகியின்‌ முழுப்பெயர்‌ சித்தி 
ராங்ககை. அருச்சுனன்‌ சித்திராய்‌ 
1. மூலகதை மஹா கதையை மணந்த கதை மஹாபார தம்‌ 
பாரதந்தில்‌ உள்ளது. ஆதிபர்வம்‌ 235, 297-ஆவது அத்தி 
யாயங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 
அக்கதையின்‌ சுருக்கத்தை இந்நாடகாசிரியர்‌ Qhera $ 
தின்‌ முகவுரையாக எழுதியிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
முழு வரலாறும்‌ இப்புத்தகத்தில்‌ ' நாடக விமர்சனை என்ற 
பாகத்தில்‌  விவரிக்கப்பட்டிருக்கிறது. HES மூல 
கதையை ஏற்றவாறு மாற்றிக்கொண்டு, ஒரு விந்தை 
யான நாடகமாக  இயற்றியிருப்பது மஹாகவி 
இரவேநடதிரமாதரின்‌ அபூர்வமான a nn 
புலப்படுத்துகிறது. | 
இது ஒர்‌ ஒப்பற்ற காதல்‌ நாடகம்‌. முதல்‌ மூன்று 
காட்சிகளிலும்‌ சிங்கார ரஸம்‌ ததும்புகின்றது. கதாகாயகி 
கதாநாயகனைக்‌ கண்டு காதலித்ததும்‌, 
விசித்திரமான அப்போது அவன்‌ மணக்க இயலாது 
காதல்‌ சித்திரம்‌ என்று கூறினதும்‌, சிறிது காலத்துக்‌ 
குப்‌ பிறகு யெளவன த்தின்‌ வனப்பை 
யடைந்த கதாநாயகியை அவன்‌ கண்டு விரும்பியதும்‌, 
அச்சமயம்‌ கதாநாயகி அவனை 5 தகாதவனென்று எண்ணி 
மறுத்ததும்‌, பிறகு இணங்கினதும்‌, ஒரு விசித்திரமான 
காதல்‌ சித்திரமாகப்‌ புனையப்பட்டிருக்கின்‌ றன. . 


நமது கல்யாணங்களில்‌ மணப்பெண்‌ பாடும்‌ பாட்டுக்‌ 
களில்‌, ''ஊசிமேல்‌ தவங்கிடந்து உத்தமனைப்‌ பெற்றேன்‌” 
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என்று தொடங்கிப்‌ பாட்டும்‌ ஓன்று உண்டு. 
8. கதாநாயகியின்‌ அப்பாட்டிற்‌ சொல்லியபடி இந்‌ 
தவம்‌ நாடகத்தின்‌ கதாநாயகி, தான 


அருச்சுனனைப்‌ பதியாக அடைய 
வெண்டுமென்று தவம்‌ புரிகிறாள்‌. தவத்தின்‌ பயனாக 
சர்வாங்க சுந்தரியாக மாறி, அருச்சுனனது மனதைக்‌ 
கவருகிறாள்‌. எல்லா ஸ்திரீகளும்‌ யெளவன பருவத்தில்‌: 
அழகைப்‌ பெறுகிறார்களான தால்‌, கதாநாயக அழகைப்‌ 
பெற்றதில்‌ அதிசயம்‌ யாதுயில்லை. ஆயினும்‌ அழகென்பது 
தெய்வத்தின்‌ அருளால்‌ கிடைப்பது என்பதையும்‌, அது 
நிலையான தன்று என்பதையும்‌, அனாலும்‌ அது ஈற்பயன்‌ 
களை அளிப்பதற்கு ஒரு சாதனமாக உபயோகிக்கத்‌ தக்க 
தென்பதையும்‌ இந்நாடகம்‌ விளக்குகிறது. 


கதாநாயகியின்‌ தவத்தின்‌ பயனாக மன்மதனும்‌ UA 
தனும்‌ அவளது கண்முன்‌ பிரசன்னமாகி, அழகு வரம்‌ 
ர EG அவளது பகதயாற்‌ பிரீதயடைந்து. 
அவளது இஷ்ட தேவதைகளாக qe 

4. கதாநாயகியின்‌ றார்கள்‌. கதாநாயகி இஷ்ட தேவதைக 

. இஞ்டதேவதைகள்‌ ளான மன்மதனையும்‌ வஸந்தனையும்‌ 

| தியானிக்கும்போதெல்லாம்‌, அவர்கள்‌ 
அவள்‌ கண்முன்‌ தோன்றி, அவளுக்குண்டரயிருந்த 
ஐயங்களை 5 சேட்டு, அவளுக்கு மனத்‌ தெளிவை உண்டு 
UT WATTE. உத்தம நண்பர்களின்‌ செயல்கள்‌, 
வேண்டும்போது உற்ற துணையாக இருப்பதும்‌, மனத்‌ 
தெளிவு உண்டுபண்ணுவதும்‌, sway) காட்டுவதும்‌ 
என்று கூறப்பட்டிருக்கறது. அக்கூற்றுக்கேற்ப, இரு. 
தேவதைகளும்‌ கதாநாயகிக்கு வேண்டியபோது பிரசன்ன 
மாகி உதவி செய்பவர்களாயும்‌, ஈற்புத்தி சொல்லுபவர்‌ 
களாயும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அனேக நாடகங்களில்‌ மன்மத. 
னது விஷமங்களைக்‌ காண்கிறோம்‌. தகாத ஸ்திரீ புருஷர்க 
ளிடையில்‌ உண்டாகும்‌ காதல்‌ பல தீங்குகளுக்குக்‌ 


IR 


காரணமாகிறது. ee ம்‌ a a ce றம்‌ 
யான ற்ப 


கைக்‌ கொண்டே a 
r T (P WI JLD, IF Ir 69T OOF 


c ட்‌ RE oe 
கென்‌ T M 


5 Y! D ர ட உள்‌ TE E | = ) Y D's த ஹி 
DOT LI SU மகா லே மெய்க்‌ காத தல்‌ 


டி bs 
அருச்‌ சுன்ன தல iné ar வியின்‌ 


ae da ன்‌, 


என்ன்ன ச்‌. காதல்‌ . a 
காதலாக மாறிற்று : கக கா a. 794G மது. வாழ்க 
அதிரப்‌ பர்‌ dura o த மெய்க்‌ 
காதலுண்டாவது அத்தியாவசியம்‌. 














நாடகாசிரியரது முகவுரை 


இந்நாடகம்‌ மஹாபாரதத்திலுள்ள Epica | 
கதையை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு இயற்றப்பட்டது. 

அருச்சுனன்‌ ஒரு காரணம்பற்றிச்‌ சிறிதுகாலம்‌ ' 
தனது நாட்டைவிட்டு வெளியூர்களில்‌ யாத்திரை செய்ய . 
வேண்டியிருந்தது. அந்த யாத்திரையில்‌ மணிபுரமென்ற . 
நகர ததுக்கு வந்தான்‌. அங்கே அந்நாட்டு அரசனாயிருந்த 
சிச்திரவாகனனது அழகிய புத்திரியான சித்திராங்கதை 
யைக்‌ கண்டான்‌. அவளிடத்தில்‌ மோகங்கொண்டு, 
அரசரை அணுகி அவரது புத்திரியைத்‌ தனக்கு மணம்‌ . 
செய்விககும்படி கேட்டான்‌. un 

சித்திரவாகனன்‌ அவனை யார்‌ என்று வினவ, தரன்‌ 
பாண்டவர்களுள்‌ ஒருவனான அருச்சுனன்‌ என்பதாக 
விடையளித்கான்‌. அப்போது சித்திரவாகனன்‌ தனது 
வம்சத்தின்‌ சரித்திரத்தை அருச்சுனனுக்குப்‌ jo 
மாறு சொன்னான்‌. 

மணிபுர ராஜவம்‌ சத்தில்‌ தனது மூதாதைகளில்‌ 
ஒருவரான ($ரபஞ்சனன்‌ என்பவர்‌ வெகுகாலம்‌ மக்கட்‌ 
பேறின்‌ றி, தனக்குச்‌ சந்ததி உண்டாகவேண்டுமென்று 
கோரிக்‌ கடுந்தவம்‌ புரிந்தார்‌. அவரது தவத்தைக்‌ கண்டு 
சநதோஷித்த பரமசிவக்கடவுள்‌ அவருக்கு ஒரு வரமளித்‌ 
தார்‌. அவருக்கு ஒரு சந்ததி உண்டாகுமென்றும்‌, அவரது 
வம்சத்தில்‌ தலைமுறைக்கொரு சந்ததி உண்டாகுமென்றும்‌ 
கூறினார்‌. அன்றுமுதல்‌ தலைமுறைக்கு ஓர்‌ ஆண்மகவாக 
வம்சம்‌ வீருத்தியாகிவந்த து. முதன்‌ முதலாக மணிபுர 
ராஜ வம்சத்தில்‌ உண்டான பெண்சந்ததி தனக்குப்‌ 
பிறந்த இந்த ஒரே பெண்‌. இவள்‌ மூலமாயே இந்த வம்சம்‌ 
இனிமேல்‌ வீரு த்தியாகவேண்டும்‌, இவளைத்‌ தான்‌ ஒரு 
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ஒரு மனக்குறை உண்டாகிவிட்டது. வில்லம்பை எய்யக 
கற்றேனேயன்‌்றி, ஆடவர்‌ மனத்தைக்‌ கவருவதற்காக, 
ஸ்திரிகளுக்கு முக்கியமாய்‌ வேண்டிய கண்ணம்பை 


எய்யக்‌ கற்கவில்லையே யென்பது என து மனக்குறை. 


மன்மதன்‌ 

ஸ்திரீகளுக்குத்‌ தமது கண்ணோக்கினால்‌ ஆடவர்களை 
வசியப்படுத்தும்‌ சக்தி தக்க பருவம்‌ வந்ததம்‌ இயற்கை 
யாகவே உண்டாகிறது. இது பிறர்‌ கற்பிக்கவேணடி௰ 
வித்தையன்று. ஒரு ஸ்திரீயினுடைய பிரியமான பார்‌ 
வைக்கு ஒருதரமாயினும்‌ இலக்கான எந்த ஆடவனும்‌ 
இவ்வுண்மையைத்‌ தனது அனுபவத்தால்‌ அறிகிறான்‌. 
அது போகட்டும்‌. உன்‌ கதையை மேலே சொல்‌, கேட 


போம்‌, 
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ஒரு நாள்‌ எனக்கு நடந்த சம்பவத்தைச்‌ செவி 
கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌. நான்‌ காட்டில்‌ வேட்டையாடும்‌. 
போது, பூரணா நதிக்கரையண்டை வந்துசேர்ந்தேன்‌. ஒரு 
மானின்‌ அடிச்சுவட்டைப்‌ பீன்பற்றி அடர்ந்த காட்டிற்‌ 
குள்‌ நுழைந்தேன்‌. அவவிடத்தில்‌ ஒரு மரத்தில்‌ என்‌ 
குதிரையைக்‌ கட்டிவிட்டு ஓர்‌ ஒற்றையடிப்‌ பாதையில்‌ 
நடந்து போனேன்‌. மரத்து நிழலில்‌ பாதைக்குக்‌ குறுக்கே 
உலர்ந்த சரகுகளின்மேல்‌ ஒரு மனிதர்‌ படுத்திருந்ததைக்‌ 
கண்டு, எழுந்து வழியைவிட்டுப்‌ போகும்படி அதிகார 
தொனியில்‌ சொன்னேன்‌. என்‌ உத்திரவுக்கணெங்க 
அவர்‌ உடனே எழுந்திருக்கவீல்லை. அப்போது ன்ன 
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இவ்வாறு என்‌ முயற்சியைக்‌ கொண்டே அருச்‌ 
சுனரது அன்பை என்னால்‌ அடைய முடியுமென்ற 
நம்பிக்கை எனக்குண்டு, ஒருதரம்‌ தோல்வியடைந்ததும்‌, 
மனக களைப்படைந்து தலைவிதியை கொந்து செயலற்று 
ஏங்கி அழுதுகாலங்கழிப்பவள்‌ நானன்று. ஆனாலும்‌ என்‌ 
னுடைய முயற்சியாலேயே அருச்சுனரை வசப்படுத்துவது 
என்ற பெரிய காரியத்தைச்‌ சாதிப்பதற்கு எவ்வளவு 
காலம்‌ ஆகுமோ? ஒருவர து உண்மையான ஆத்ம குணங்‌ 
களைப்‌ பிறா அறியசசெய்து, அவர்கள து நிலைதீத மதிப்பை 
அடைவது ஒரு பூரணமான ஆயுட்காலத்து வேலையாகும்‌. 
காதற்‌ கடவுளான மன்மதரே ! இளமைக்‌ கடவுளான 
வஸந்தரே! எனது விருப்பம்‌ விரைவில்‌ நிறைவேறு 
வதற்காக ஓரே நாளைக்கு எனக்கு ஸ்திரீ செணந்தரியங்‌ 
களைப்‌ பரிபூரணமாக அளிக்கும்படி வேண்டுகிறேன்‌. 


மன்மதன்‌ 
பெண்ணே! நீ வேண்டும்‌ வரத்தை நான்‌ அளிக்‌ 
கிறேன்‌. 
வஸந்தன்‌ 
பெண்ணே | மன்மதன்‌ ஒருகானககென்று அளித்த 
செளந்தரியங்கள்‌ உன்னிடம்‌ ஓராண்டு காலத்துக்குத்‌ 
தங்கும்படியாக நான்‌ வரமளிககிறேன்‌. உனக்குச்‌ சகல 
ஈன்மைகளும்‌ உண்டாகக்‌ கடவது. | 
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ஜர்த்திபெற்ற அவவம்சத்திலுதித்து ஒப்பற்ற வீர 
ராய்‌ விளங்குபவரைப்‌ பற்றி நீங்கள்‌ கேள்விப்‌ பட்ட 
தில்லையா? 

அருச்சுனன்‌ 

அப்பெயரை உன a One நான்‌ கேட்கவிரும்பு 

தறேன்‌. 
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உலகம்‌ முழுவதையுமே ஜயிக்க வல்லவரான AGE : 
சுனர்‌. அவர்‌ அழியாப்புகழ்‌ பெற்றவரென்று வெகுஜனங்‌ 
களிடமிருந்து கேள்விப்பட்டு, அவரை என்‌ மனத்தில்‌ 
வைத்து எப்போதும்‌ தியானித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


(அருச்சுனன்‌ திடுக்கட்டதைக்கண்டு) துறவி 
யாரே! ஏன்‌ திகைக்கறொ? நான்‌ மனத்திற்‌ கொண்டி 
ருக்கும்‌ வீரரைப்‌ பற்றி, நான்‌ கேள்விப்‌ பட்டதெல்‌ 
லாம்‌ பொய்‌ வதந்தியா? அப்படியாயின்‌ நீங்கள்‌ உண்‌ 
மையைச சொல்லி விடுங்கள்‌. கான்‌ என்‌ மனத்திற்‌ பக்தி 
யோடு வைத்திருக்கும்‌ விக்கிரஹத்தை இப்பொழுதே 
எடுத்துக்‌ கழே எறிந்து விடுகிறேன்‌. 

அருச்சுனன்‌ 

மாதே ! அருச்சுனனது பேரும்‌ புகழும்‌, வீரமும்‌ சக்தி 

யும்‌ மெய்யாயினுஞ்சரி, பொய்யாயினுஞ்சரி, அவரை 


உன்‌ மனத்திலிருந்து நீக்கிவிட வேண்டாமென்பதுஎனது 
பிரார்த்தனை. 
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எனெனில்‌ இப்போது உன்னை வணங்கும்‌ கானே 
HEF அருச்சுனன்‌. 


சித்திரா 
இதென்ன விந்தை/ நீங்களா அருச்சுனர்‌ ? 


அருச்சுனன்‌ 
ஆம்‌. நானே அருச்சுனன்‌. உன்னைக்‌ கண்டதும்‌ 
உன்னிடங்காதல்‌ கொண்டேன்‌. என்னைப்‌ புறக்கணிக்கா 
மல்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி உன்னை வேண்டுகிறேன்‌. 


சித்திரா 
அருச்சுனர்‌ பன்னிரண்டு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிரம்மசறிய 
விரதம்‌ கைக்கொண்டிருக்கிறு ரென்பது உண்மை 
யன்றோ ? 
அருச்சுனன்‌ 
விரதம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டேனென்பது பொய்யல்ல, 
மெய்யே. ஆனால்‌ சந்திரன்‌ உதித்ததும்‌ இருள்போய்‌ வீடு 
இறமாதிரி, நீ என்கண்முன்‌ தோன்றினதும்‌ எனது 
விரத மெல்லாம்‌ பறந்து போயிற்று. 


சித்திரா 
இது என்ன வெட்கக்கேடு / நீர்‌ பிரதிஞ்ஞைசெய்து 
நைக்கொண்ட துறவறத்தை GAUD TE GI EMT D 
கரைந்து போகும்‌ மூடுபனிக்கு ஒப்பிடுகிறீ3ர! உமது துற 
வறத்தைக்‌ கைவிடும்படி என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ கண்டது 
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என்ன? எனது வெளியழகைக்‌ கண்டு ஏன்‌ சத்திய௩்‌ 
தவறி நடக்கவிரும்புகி நீர்‌ 7 


நீர்‌ இப்போது எனது தேகத்தின்‌ வனப்பைக்‌ கண்டு: 
மயங்குகிறீர்‌/ இந்தத்‌ தேகம்‌ உண்மையான நானன்று: 
என்பதை கான்‌ அறிந்துளேன்‌. நீரேன்‌ இதை அறிய: 
வில்லை? ஆட.வர்கள்‌ ஸ்திரீகளின்‌ தேகவனப்பில்‌ மோகங்‌ 
கொள்வது மெய்க்காதலன்று. ஸ்திரீகளது ஆத்மலக்ஷ 
ணங்களைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ கவனியாமல்‌, மேனியழ்குக்‌ 
காகவே அவர்களை விரும்புவதுதானா, ஆடவர்கள்‌ ஸ்திரீ 
களிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ மதிப்பு? இதுதானா அவர்‌ 
களுக்குக்‌ காண்பிக்கும்‌ மரியாதை? நிலையற்ற தேகத்தின்‌ 
அழகில்‌ மயங்கி, நிலையான ஆத்மாவின LIT ENF GOSS 
காண்பதற்குக்‌ கண்ணில்லாமலிருப்பது எவ்வளவு கேவ. 
லம்‌ / 

உம்மைப்பற்றி ஒரு சுத்தவீரரென்றும்‌, மகா புருஷ 
ரென்றும்‌ நாடெங்கும்‌ பரவியிருக்கும்‌ புகழ்‌ பொய்‌ 
யென்பதை நான்‌ இப்போது நேரிற்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 


அருச்சுனன்‌ 

எனது புகழும்‌ பராக்கிரமும்‌ பயன ற்றவையென்பது . 

எனக்கு இப்போது புலப்படுகிறது. நான்‌ செய்திருக்கும்‌ 

அரிய வீரச்‌ செயல்களும்‌, அடைந்த பெரும்‌ புகழும்‌ 

எனக்கு இப்போது ஒரு சொப்பனம்‌ போலத்‌ தோன்று 
இன்றன. 


மாதே! © பரிபூரண லக்ணங்களைப்படைத்த ஓர்‌ ஒப்‌ 
பற்ற ஸ்திரீ. உனக்கு ஈடென்று சொல்லும்படியான 
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இரண்டாவது ஸ்திரீ இவ்வுலகிலேயேயில்லை,. நீ இவ்‌ 
வுலகத்து ஐசுவரியங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலான ஐசுவரியம்‌. 
உன்னை அடைவதே நான்‌ இப்பிறப்பில்‌ அடையக்‌ கூடிய 
மேலான பலன்‌. 


நான்‌ உன்னை அறிந்துகொள்ளாமல்‌ விரும்புகிறே 
னென்று நீ சொல்கிறாயே / நீ சொல்வதுசரியன்று. ஏனே 
னில்‌, நீ மற்ற ஸ்திரீகளைப்‌ போன்றவளன்று. அவர்களை ச 
சிறிது சிறிதாக நாளடைவில்‌ தான்‌ ௮றிந்துகொள்ளமுடி 
யும்‌. அனால்‌ உன்னை ஒரு கணம்‌ பார்த்ததே ஒரு பரிபூர 
ண த்தைக்‌ கற்பகோடி காலத்துக்குப்‌ பார்தததாகும்‌, 
உனது அருமை பெருமைகள்‌ எனக்கு ஒரு கணத்தில்‌ 
விளங்கிவிட்டன. ஆகையால்‌ உன்னை அறிந்துகொண்டே 
மனப்பூர்வமாய்‌ விரும்புகறேனென்று நீ ஈம்பலாம்‌. 


சித்திரா 
அருச்சுனரே! என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ இப்போது காண 
og ஒரு தேவதையால்‌ அளிக்கப்பட்ட மாய உருவம்‌. 
இதைமநம்பி, உமது மகத்தான பிரதிஞ்ஞைகளைக கைவிடா 
தேயும்‌,... 


போம்‌, போம்‌, ஐயா | 


காட்சி 3 awd 

[காட்டில்‌ ஓரு தனியிடத்தில்‌ காலை வேளையில்‌ | 
சித்திரா தனது இஷ்ட தேவதைகளைக்‌ காண வந்திருக்‌ | 
கிறாள்‌. ] E 


சித்திரா a 
(கனக்குள்‌) நான்‌ செய்த மனவுறுதியை என்னால்‌ | 
காப்பாற்ற முடியாமற்‌ போய்விட்டதே! ஆனால்‌ அவரது a 
காதற்பார்வையும்‌, இனியவாய்மொழ்ிகளும்‌, தேகத்துடிப்‌: | 
பும்‌ அவருக்கிருந்த அதி தீவிரமான காதலை உணர்த்தின. — 
அதையெல்லாம்‌ நான்‌ பார்த்துவிட்டு, அவரை ஒரே பிடி. 
வாதமாய்ப்‌ புறக்கணிப்பதற்கு எனக்கு எவ்வாறு மனம்‌. 
வரும்‌? 
( மன்மதனும்‌ வஸந்தனும்‌ cari.) 
காதற்கடவுளே! இதென்ன புதுமை! என்னால்‌ | 


தாங்கமுடியாத ஒரு வெப்பம்‌ என்‌ உடலைத்‌ தூக்‌. a 


கன்றதே/ என்‌ கைகளால்‌ எதைத்‌ ano OS 
அது உஷ்ணமாக இருக்கி றதே / 
மன்மதன்‌ 
பெண்ணே / நேற்றிரவு டந்த சம்பவங்களைச்‌ சொல்‌ஃ 
சித்திரா | 
சுவாமி! நேற்று அந்திப்பொழுதில்‌ கான்‌ வெளியே . 
போய்ப்‌ புற்றரையின்‌மீது, மலர்கள்‌ உதிர்ந்து மிருதுவா 
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யிருந்த ஒரிடத்தில்‌, கரற்றாடப்படுத்தகொண்டேன்‌. அப்‌ 
போது அன்று பகலில்‌ அருச்சுனா என்னைப்‌ பல தடவை 
அணுகி, என்‌ வனப்பைப்‌ புகழ்ந்து உரைத்த ஆசை 
மொழிகள்‌ ஒவ்வொன்றாய்‌ என்‌ நினைவிற்கு வரவே,எனது 
மனம்‌ இன்பவெள்ள த்தில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டது. அச்சமயம்‌ 
எனது பூர்வ சரித்திரஞாபகங்களெல்லாம்‌ என்‌ மனத்தை 


விட்டு அகன்றுவிட்டன. 


எனது மனோநிலை, தற்போதிய இன்பத்தில்‌ மகிழ்‌ 
கின்ற ஒரு மலரின்‌ நிலையை ஒத்திருந்தது என்னலாம்‌. 
தேனீக்கள்‌ ஒருமலரின்‌ அழகில்‌ ஈடுபட்டு, அதற்கு இன்ப 
மளிப்பதற்காக, காதுக்கனிய ரீங்காரங்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ போது, அம்மலர்‌ சிறிது காலம்‌ சுகித்திருந்து, பிறகு 
தலை வணங்கிக்‌ Ely விழுந்துவிடுகிறது. மலரின்‌ வாழ்வு 
சொற்ப நேரத்து வாழ்வானபோதிலும்‌, உள்ளவரை 
குறைவற்ற இன்ப வாழ்வாக இருக்கிறது. அதுமாதிரியே 
நான்‌ ஆழ்ந்திருந்த மனோநிலை சொற்ப நேரத்ததாயிருந்‌ 
தாலும்‌, ஒர்‌ இன்ப மயமான ஆனந்த அனுபவமாக 
இருந்தது. | 

வஸந்தன்‌ 

நியாயந்தானே / மலர்கள்‌ ஓரே காலைக்குள்‌ பூத்துப்‌ 
பீரகாசித்து விளங்கவில்லையா £ அது போலவே, மாந்தர்‌ 
கள்‌ எல்லையற்ற ஆனந்தத்தையும்‌ வாழ்வின்‌ உயரிய சிறப்‌. 
பையும்‌ ஒரு சிறிதுகாலஅளவுக்குள்ளேயே பெற்று வீளங்‌ 


கலாம்‌, 
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மன்மதன்‌ நபித்‌ i 

சிறந்த கவியின்‌ செய்யுள்‌, சொற்களின்‌ அளவில 
குறுகியதா யிருந்தபோதிலும்‌, அளவற்ற அர்த்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறதுபோல, மாந்தர்களின்‌ வாழ்க்கையிலுண்டா 
கும்‌ சில விசேஷ அனுபவங்கள்‌ சொற்பகாலத்துக்குள்‌ 
Gar du எல்லையில்லா ஆனந்தத்தை அளிக்குந தன்மையை 


யுடையவை. 
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தென்றல்‌ காற்று வெகு சுகமாக வீசியதால்‌. நான 
புற்றரையின்மேற்‌ படுத்தபடியே தூங்கிப்போய்‌ விட்‌ 
டேன்‌, மேலேயிருந்து மாலஇக்கொடியின்‌ மிருதுவான 
புஷ்பங்கள்‌ எனது கூந்தல்‌, மார்பு, கை கால்களின்மேல்‌ 
விமுந்துகொண்டிருந்தன. 


நான்‌ அயர்ந்த நிதீதிரையிலிருந்தபோது, தீடீரென. 
யாரோ ஒருவர்‌ என்னருகே வந்து, என்னைக்‌ கூர்ந்து 
பார்த்து, மெதுவாய்த்‌ தொட்டாற்போல இருந்தது. 
நான்‌ திடுக்கிட்டு விழித்துப்‌ பார்த்தபோது, என்‌ முன்னால்‌ 
துறவி நின்றுகொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. வானத்தில்‌ 
சந்திரன்‌ இருந்த இடத்திலிருந்து, இரவில்‌ வெகு நேரம்‌ 
அஒூவிட்டதென்று அறிந்தேன்‌. சந்திரன்‌ மரங்களின்‌ 
இலைகளுக்கிடையில்‌ எனது தேகத்தினமேல்‌ ஒளிவீசிற்று. 
மலர்களின்‌ நறுமணம்‌ காற்றில்‌ நிரம்பியிருந்தது. இராக 
காலத்தில்‌ சத்தமிடும்‌ சிள்வண்டுகளின்‌ ஒலியைத்தவிர 
மற்றப்படி நிச்சப்தம்‌ குடிகொண்டிருந்தது. அச்சமயம்‌ 
காற்று அடங்கியிருந்தபடியால்‌ மரங்களின்‌ பிம்பங்கள்‌ 
ஏரியில்‌ அசைவற்றுக்‌ காணப்பட்டன. 
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அந்த நிர்மலமான வேளையில்‌, அருச்சுனர்‌ துறவிக்‌ 
குரிய தண்டு ஒன்றைக்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்‌ கம்பீரமாக 
என்னெதிரில்‌ நிற்கும்‌ காட்சியை நான்‌ கண்டேன்‌. நித்தி 
ரையிலிருந்து கண்விழித்த எனக்கு ஏதோ ஒரு புதிய உல 
கத்தில்‌ இருப்பதுபோலத்‌ தோன்றிற்று. நான்‌ மெய்ம்மறந 
திருந்ததரல்‌, ஸ்திரீகளுக்கு இயற்கையாகவுள்ள நாண 
மென்ற குணம்‌ அத்தருணத்தில்‌ என்னைவிட்டு அகன்று 
விட்டது. நான்‌ செய்துகொண்டிருந்த மனவுறுதியை 
எப்படியோ மறந்துவிட்டேன்‌. அருச்சுனர்‌ என்னை 
'பிரியே/ எனது ஆருயிரே ' எனறு அழைத்தபோது, 
என்‌ மனத்தில்‌ ஆழ்ந்துகிடந்த காதலுணா்ச்சிகள்‌ எப்‌ 
படியோ என்‌ மனது முழுவதையும்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
டன. மான்‌ முன்‌ பின்‌ யோசனைகள்‌ ஏதுமில்லாமல்‌, ஓர்‌ 
உற்சாகத்தில்‌ அருசசுனரிடம்‌, “காதலரே! எனது 
உடலும்‌ ஆவியும்‌ உமக்கே அளிக்கிறேன்‌ ” என்று விடை 
யளித்துவிட்டேன்‌. 


ஆனால்‌ இன்று காலையில்‌ நான்‌ துயில்‌ நீங்கி யெழுந்‌ 
தபோது என்‌ மனோஙிலை மாறிவிட்டது. நான்‌ அருச்சுன 
ரது வேண்டுகோளுக்கு இணங்கினதை நினை த்து நினை த்து, 
என மனச்சமாதானத்தை இழந்தேன்‌, நான்‌ செய்தது 
சரியலலவோ வென்ற ஐயம்‌ உண்டாயிற்று. காட்டில்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ மான்‌ தனது நிழலையே கண்டு அஞ்சித்‌ 
துள்ளி ஓடுவதுபோல, நான்‌ விரைந்தோடி ஒரு தனியான 
இட.த்திற்கு வந்து, உட்கார்ந்து என்‌ முகத்தை இரு கைக 
ளாலும்‌ மூடிக்கொண்டு, அழுது எனது மன உணர்ச்சி 
களை வெளிப்படுத்த முயன்றேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ கண்களில்‌ 
ஒரு துளி கண்ணிீர்கூட வரவில்லை. 
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மன்மதன்‌ 
பெண்ணே! ஏன்‌ அனாவசியமாய்‌ உன்‌ மனத்தைக்‌ 
கஷ்டப்படுத்திக்‌ கொள்கிறாய்‌? மான தேவலோகத்தி 
லிருக்கும்‌ அமிருதத்தில்‌ ஒரு கலசம்‌ நிறையக்‌ கொண்டு 
வந்து உன்‌ கையிற்‌ கொடுத்திருக்க, நீ ஏன்‌ இன்னும்‌ 
திருப்தி யடையாமலிருக்கிறாய? 


சித்திரா 


[ மனக்கசப்புடன்‌ ] நீங்கள்‌ எனக்களித்த மதுரமான 
பான ததை நான்‌ இன்பமாய்ப்‌ பருகாதபடு., என்மன த்தில்‌ 
உண்டான ஓர்‌ ஐயம்‌ என்னை த்‌ தடுத்துவிட்டதே | 


எனக்கு இப்போது உண்டாயிருக்கும்‌ மனக்கவலை. 
யைக கேளுங்கள்‌. என்‌ காதலர்‌ எனக்கு இப்போதுள்ள. 
அழகைக்கண்டு. என்னைக்‌ காதலிக்கிறார்‌. அவருடைய 
காதல்‌ எனக்கும்‌ இப்போது இன்பமாய்த்தான்‌ இருக்‌. 
கிறது. ஆனால்‌ மலரிலிருந்து இதழ்கள்‌ ஒவ்வொன்‌ 
GU உதிர்ந்து விழுவதுபோல, என்‌ தேகத்திலிருந்து 
செள ந்தரியங்கள்‌ நீங்கவிடுமே/ அப்போது எனது அழ 
கிழந்த மிலைமையில்‌, என்‌ கணவரது காதலையும்‌ இழந்து, 
நான்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ துக்கத்தக்கொண்டே காலங்கழிக்க 
வேண்டிவருமோ, என்று வருங்காலத்தைப்பற்றிய ஏக்கம்‌ 
எனது தற்காலச்‌ சுகத்தையே கெடுக்கின்‌ றது. 


மன்மதன்‌ 


... இதென்ன விபரீதம்‌ / உனக்கு. இன்பத்தைத்‌ ar 
வேண்டுமென்று எண்ணி கான்‌ உனக்களித்த சுபதன த்தை. 
நீ பூரணமாய்ப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ள வில்லையே! நீ. 
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இன்பக்‌ கடலில்‌ உல்லாச யாத்திரை செய்யவேண்டு- 
மென்று கருதி, நீ இருக்கும்‌ கரையோரமாக, உன்னை 
ஏற்றிக்கொள்வதற்காக ஓர்‌ இன்பப்படகை அனுப்பித்‌. 
தேன்‌. ஆனால்‌ உனது மனக்குழப்பத்தாலுண்டான அலை 
கள்‌ அப்படகைக்‌ கரையிலிருந்து தூரத்திற்குத்‌ தள்ளி. 
விட்டனவே 


சித்திரா 
நேற்றிரவு வானுலகு என்னை அணுகி வருவதைக்‌ 
கண்டு, அது என்‌ கைக்கெட்டி விட்டதாகவே எண்ணி. 
மகிழ்ச்சியடைந்தேன்‌. உண்மையில்‌ அது என்‌ கைக்கு: 
எட்டவில்லை. இன்று காலை விழித்தெழுந்ததும்‌, நான்‌ 
நேற்றிரவு அனுபவித்தது ஒரு கனவுபோலத்‌ தோன்று 
கிறது. 


என்‌ காதலருக்கு என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ பிரியம்‌. 
குறையா இருப்பதற்கு, நான எனது தேகத்தைத்‌ தினந்தோ 
றும்‌ அலங்கரித்து என்‌ காதலரிடம்‌ அனுப்பி, அதனிடத்‌.. 
தில்‌ அவர்‌ மகிழ்ச்சி கொள்வதைப்‌ பார்த்து, நான்‌ திருப்தி. 
யடையவேண்டுமே! இதென்ன வேலை? தேவதைகளே! 
நீங்கள்‌ எனக்களித்த அழகுவர த்தை நீங்களே திரும்ப- 
வாங்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


மன்மதன்‌ 
உனக்கு இப்போதுள்ள திவ்விய அழகை வேண்டா . 
மென்று நீ தள்ளிவிடுவாயானால்‌, உன்‌ காதலர்முன்‌- 
எப்படி உன்னால்‌ நிற்கமுடியும்‌? உன்‌ காதலர்‌ உன்னோடு: 
ஒருநாள்‌ சுகித்திருப்பதற்குள்ளேயே, அவருக்கு ஏமாற்‌ 
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மத்தை உண்டாக்குவது ஒரு கொடுமையாகாதா? 
மேலும்‌, உன்‌ காதலர்‌ நேற்றெல்லாம்‌ உன்னைத்‌ திவ்விய 
மான அழகுடன்‌ பார்த்துவிட்டு, இன்று ALATA 
உன்னை அழகின்றிப்‌ பார்ப்பதால்‌, அவருக்கு உன்‌ மீது 
கடுங்கோபம்‌ வராதா £ 


சித்திர 


மேனியம கென்ற வெளி வேஷத்தால்‌ அவரது 
காதலை யடைவதை வீட, என்னை உள்ளபடியே கரண்‌ 
பித்து அவரது கோபத்துக்கு ஆளாவதே மேலானது. அத 
னால்‌ அவர்‌ என்னை அலட்சியஞ்‌ செய்தாலும்‌, அவர்‌ 
என்னை வெறுத்து என்மனம்‌ உடைந்து சதறினாலும்‌,நான்‌ 
சகித்துக்‌ கொள்வேன்‌. 
வஸந்தன்‌ 

பெண்ணே! கான்சொல்வகைக்‌ கேள்‌, தாவரங்கள்‌ 
மலர்ப்பருவ த்தில்‌ அழிய மலர்களால்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 
பிறகு அவைகள்‌ கனிப்பருவத்தில்‌ நிலையான பயனை 
அளிக்கும்‌ கனிகளைச்‌ சொரிகின்றன. மலர்ப்பருவத்தின்‌ 
ஈற்பயனாகத்‌ தான்‌ கனிப்பருவம்‌ உண்டாகிறது. மலர்ப்‌ 
பருவமும்‌ வாழ்க்கைக்கு முக்கியமான தே; Yeap காலத்‌ 
திற்‌ பூத்து விளங்கினால்‌ காய்ககிறகாலத்தில்‌ தானே 
காய்க்கும்‌. 

நீயும்‌ இப்போதுள்ள யுவதிப்பருவத்தில்‌ வெளியம 
கால்‌ சோபித்து, பிறகு தானாகவே வரும்‌ மாதர்ப்பருவத்‌ 
தில்‌, உனது நிலையான: குணங்களால்‌ விளங்குவாய்‌. 
அதற்குள்‌ உன்‌ கணவரும்‌ வெளியழலல்‌ திகட்டிப்போய்‌ 





oT te Ge 


| காட்டினிடையிலுள்ள ஒரு தனியான வீட்டில்‌, 
.அருச்சுனனும்‌ சித்திராவும்‌ ஓராண்டு காலம்‌ வாழ்றொர்‌ 
கள்‌. | 


(சித்திரா மலர்மாலை தொடுக்கிறாோள்‌. ) 
சித்திரா 


காதா! கண்கொட்டாமல்‌ பார்க்கிறீர்களே! என்ன 
-விசேஷ த்தைக்‌ கண்டு இப்படிப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌? 


அருச்சுனன்‌ 


பிரியே! நீ மாலை தொடுக்கிற அழகு எனக்கு ஓர்‌ 
அற்புதக்‌ காட்சியாக இருக்கிறது. உனது பூப்போன்ற 
-கைகளின்‌ வேலைத்திறமை மெச்சத்தக்கது. கைவிரல்கள்‌ 
மலர்களையெடுத்து எவ்வளவு நுட்பமாயும்‌ இலகுவாயும்‌ 
'கோர்க்கின்றன. உன்‌ விரல்கள்‌ வேலை செய்யும்போது, 
அவற்றின்‌ திறமையும்‌ செளந்தரியமும்‌ ஒன்று கூடித்‌ 
தாண்டவமாடுகின்றன. உனது கைப்பயிற்சியின்‌ திறமை 
MOUSE களிப்படைந்த என்‌ மனம்‌, என்னென்னவோ 
'எண்ணங்கனில்‌ ஆழ்ந்துவீட்டது. 


சித்திரா 


oT ST! உங்கள்‌ மனத்தில்‌ உண்டான எண்ணங்கள்‌ 
என்ன? சொல்லுங்கள்‌. 
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அருச்சுனன்‌ 
நீ தொடுப்பது ஒரு மலர்‌ மாலை மட்டுமன்று, உன 
குணத்தின்‌ இனிமையாலும்‌, கலைத்தேர்ச்சி கைப்பயிற்சி 
களாலும்‌, நீ எனது வனவாசத்தையே ஓர்‌ இன்பமாலை 
யாகப்‌ புனைகிறாய்‌. எனது ஊருக்கும்‌ வீட்டுக்கும்‌ உன்னை 
அழைத்துச்‌ சென்றதும்‌, அங்கே நீ எனக்குச்‌ சூட்டப்‌ 
போகிற இன்பமாலை எப்படி அழிவற்றதும்‌ சிறப்பானது 
மாக இருக்குமென்பதை எண்ணி, நான்‌ மகிழ்ச்சியடை 
கிறேன்‌. 
சித்திரா 
நாதா! நமது காதல்‌ வீட்டு வாழ்க்கைக்காக உண்‌ 
டான தல்லவே | 
அருச்சுனன்‌ 


நீ சொல்வது எனக்கு விளங்கவில்லையே | 


சித்திரா 
நாதா ! பலம்‌ பொருந்தியதும்‌, நிலைத்துப்‌ பயன்படுந 
தன்மை உள்ளதும்‌ எதுவோ, அதை நீங்கள்‌ ஊருக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ குடும்பத்தில்‌ ஸ்தாபியுங்கள்‌. காண்ப 
தற்கு அழகாயும்‌ முகருவதற்கு மணமாயும்‌ இருக்கும்‌ 
மலரைப்பறித்து, அரண்மனையின்‌ கடினமான கல்தளத்‌ 
தில்‌ எறிவதால உண்டாகும்‌ பயன்யா து? 


செடியிலே இருந்து விளங்கும்‌ மலர்‌, தானுள்ளவரை 
யில்‌ அழகையும்‌ மணத்தையும்‌ வீசிக்கொண்டிருக்கும்‌. 
காலமானதும்‌ அது தானே அனாயாசமாக விழுந்துவிடும்‌. 
இதுவே அம்மலரின்‌ வாழ்க்கைக்குச்‌ சிறந்த முடிவாகும்‌, 
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அருக்சுனன்‌ 
நமது காதல்‌ ஒரு மலரை ஓத்ததென்றா சொல்கிறாய்‌? 
சித்திரா 


ஆம்‌. நமது காதல்‌ வாழ்க்கை ஒரு மலரின்‌ வாழ்வை 
ஒத்ததுதான்‌. ஆனால்‌ அதற்காகத்துக்குப்பானேன்‌ வினோத 
நாட்களுக்காக ஏற்பட்ட காதலின்பம்‌, அந்நாட்களான 
தும்‌ முடிவுபெறவேண்டியது தானே? தனக்கு ஏற்பட்ட 
காலத்தின்‌ முடிவில்‌ வெளியே3போகின்‌ ற இன்பத்தைக்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்து நிறுத்திவைத்தால்‌, அது துன்பமாக 
மாறுகிறது. 

இவ்வின்பம்‌ உள்ளவரையில, அதைப்‌ பூரணமாய்‌ 
அனுபவியுங்கள்‌. அதற்கு இயற்கையான முடிவு வந்த. 
தும்‌ அதை வீட்டு விடுங்கள்‌, நமது விருப்பங்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தீவிரமாக இருந்தபோதிலும்‌ 
அதற்குரிய இன்பங்களைப்‌ பெற்று அனுபவித்ததும்‌ 
திருப்‌தியடைந்துவிடும்‌... 


அது இருக்கட்டும்‌. இப்போது பகற்பொழுது முடி நீது 
விட்டது. உங்களுக்காக நான்‌ தொடுத்த மாலையும்‌ கட்டி 
யாயிற்று. நீங்கள்‌ அதைப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
எனக்கும்‌ களைப்பாய்‌ இருக்கிறது. நாமிருவரும்‌ இன்ப 


மாய்க்‌ காலங்கழிப்போம்‌, வாருங்கள்‌. 


அருச்சுனன்‌ 
பிரியே, கோவில்‌ மணியின்‌ ஓலிகேட்கிறது. தூரத்‌ 
திலுள்ள ஏதோ ஒரு கிராமக்‌ கோவிலில்‌ அநீதி கால 
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படியேகாணபித்துக்கொள்ள முயலுவதுபோல எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. மாயக்காடசியை முதலிற்‌ கண்டு, அதி 
லிருந்து உண்மையை உள்ளபடியேகாணுவது மாந்தர்க்கு 
ஏ ற்பட்டுள்ளவழி. உண்மை என்ற தேவதை, முதலில்‌ 
தனது பகதர்களுகருக்‌ காட்சி அளிக்கும்போது அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரியமாயிருக்கும்படியான ஒரு வெளி ரூபத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு வருகிறாள்‌. ஆனால்‌ பக்குவ காலம்‌ 
வந்ததும்‌, தனது வெளிரூபத்தையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ 
களைந்துவிட்டு, தனது சுயரூபத்தில்‌ காட்சி யளிக்கிறாள்‌. 
அவ்வாறே உனது வெஸிரூபத்தையன்‌ றி, உண்மையான 
சுயரூபத்தை நான்‌ காணமுயலுகிறேன்‌. 


(சித்திரா கைகளால்‌ முகத்தை மூடிக்‌ AO 
கண்ணீர்விடுகிறாள்‌. ) 


ஏன்‌ இந்தக்‌ கண்ணீர்‌ * ஏன முகத்தை உன்கைகளால்‌ 
மூடிக்கொள்கிறாய்‌? நான்‌ சொன்னதில்‌ ஏதேனும்‌ சொற்‌ 
கள்‌ உன்‌ மனத்துக்குக்‌ கஷ்டத்தை விளைவித்தினவா? 


அப்படி யாயின்‌, நான்‌ சொன்னதை மறந்துவிடு. 


பிராணநாயகி/ உன்னைப்‌ பற்றிப்‌ பூரணமரன 
அறிவு எனக்கு எப்போது உண்டாகுமோ, அப்போது 
உண்டாகட்டும்‌. நமக்குள்ள இப்போதய வாழ்வில்‌ 
ஒவ்வொரு கணமும்‌ ஒரு புதிய இன்பத்தையும்‌ அறிவையும்‌ 
எனக்குக்‌ கொண்டுவருகிறது. இவ்வாழ்வே எனக்குப்‌ 
போதுமானது. நீ எக்காரண த்தாலும்‌ வருந்தவேண்டாம்‌. 
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வனப்பையளிக்க வேண்டுமென்று தேவதைகளைக்‌ கேட்‌ 
கிறாள்‌. ''அப்படியே ஆகட்டும்‌'' என்று தேவதைகள்‌ 
அருளுகிறார்கள்‌. 


EA AS 


26. u. 87, 88 (சித்திராவின்‌ புகழ்‌) :— இராமக்‌ 
குடிகள்‌ சித்திராவின்‌ வீரத்தையும்‌ தர்ம ஆட்சியையும்‌ 
அருச்சுனனிடம்‌ புகழ்கிருர்கள்‌. 

27. ப. 59, வரிகள்‌, 10, 11 (சித்திராவின்‌ புகழ்‌):-- 
அருச்சுனன்‌ சித்திராலின்‌ சக்திகளையும்‌ குணங்களையும்‌ 
பற்றித தான கேள்விப்பட்டதை அவளிடமே கூறுகிறான்‌. 
அவளே சித்திரா வென்பது இன்னும்‌ அவனுக்குத்‌ 
தெறியாது, 

28. u. 59, வரிகள்‌ 14- 19 ( அபலையாயிருக்கும்‌ 
சாமானிய ஸ்திரீயின்‌ இன்பவாழ்வு):--ச.த்இரா அபலையா 
யிருக்கிற சாமானிய ஸ்திரீகள்‌ எவ்வாறு ஆடவர்களது 
அன்பைப்‌ பெற்று இன்பமாக வாழ்கிருர்களென்பதை 
வர்ணிக்கிறுள்‌. 

29. ப. 63; 64 (அருச்சுனன்‌ சித்திராவைப்பற்றி 
அமைத்துக்கொண்ட மனப்பிம்பம்‌) :-- சத்திராவைப்‌ 
பற்றித்‌ தான்‌ கேள்விப்பட்ட திலிருந்து, ஒரு வீரமாதின்‌ 
உருவத்தைத தன்‌ மனத்தில்‌ அமைத்துக்கொண்டு, அந்த 
மனப்பிம்பத்தை வர்ணிக்கிறான்‌. ஒரு ஸ்திரிக்கு வீர 
மிருககுமேயானால்‌, அவளே அழகி, அவளே சிறந்த ஸ்திரி, 
என்கிறான்‌. வீரமே அழகு! சக்தியே அழகு! என்கிறான்‌. 

30. ப, 64 வரிகள்‌, 14-23 (அருச்சுனன்‌ சித்திரா 
வைக்‌ குதிரையேறித்‌ தன்னோடு வரும்படி Ba Agar ):— 
AGF சுனனுக்குத்‌ தன்‌ காதலி சித்திராவே யென்று தெரி 
யாத போதிலும்‌, அவள்‌ சித்திராவைப்‌ போன்ற ஒரு வீர 
மாது என்ற எண்ணம்‌ உண்டாகி, அவளை த்‌ தன்னுடன்‌ 

சி. 6 
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குதிரை யேறி வெளியே வரும்படி அழைக்கிறான்‌. ஆனால்‌ 
அவளது வேண்டுகோளுக்கு அவள்‌ இணங்கவில்லை. தி 
91. u. 66 (அருச்சுனன து அளவற்ற இ 
ன்‌ அ ஒரே ருக்‌ ர காதலி 
யூடன்‌ இரண்‌ = வாழ்ந்தது இன பயனாக, அருச்சுனன்‌ 
அவளது பூரணமான அன்பையும்‌, அர்‌ ததம்நிறைந்த்சுவை 
யுள்ள மொழி பம்‌ இதமான பணிவிடைகளையும்‌, 
Sie கேட்டும்‌ அனுபவித்தும்‌, அளவ a மகி Pe ER 
a ஓரு ey de 

றான்‌... அ wr RA OF தெரியா. 

குதம்‌ Ina வளை ப்பூ ண மாக தல சனம்‌ பாம்‌... ப்ப தும்‌, E 

அவலுக்கிரர்க மனக on ஸ்‌. து மனக குறையைக்‌ 
கேட்டு, 4 Ree ) ண்‌! + விடுகிறாள்‌. ஓராண்டு முடிவ 

de -ப்பற்றிய விவரங்க கனை on த்‌ கன்‌ காதலரிடம்‌. 
இன்னதென்று 
தரியவிலலை. தான சொன்ன Core 

பன னும்‌. அவளது மானத்துககுக்‌ கஷ்டத்தை 

சால்‌, அவற்றை ண டட கேட்டுக்‌ 
| ne *உன்னைப்பற றிய பூரண 
எனக்கு எப்போது உண்டாகுமோ, | 

திம்‌. | | BETT உன்னால ஓவ்‌ 

து புதிதாக அடையும்‌ இன்பங்களே. 

போதுமானவை” என்று. 


காடசி 9 


32. U. (68. 70) 9- ஆவது காட்சியில்‌, E E தனது 
விருத்தாந்தத்தையும்‌, தான்‌ இனிச செய்ய விரும்பும்‌ பணி. 
களையும்‌ தன்‌ காதலருக்குப்‌ பூரணமாய்த்‌ தெரிவிக்கிறாள்‌. 




















$8 சித்திர 


ஸ்திரீ  ஜனமத்தின்‌ முப்பருவங்களைச்‌ சுருக்கமாகச்‌. | 
சித்திரித்துக்‌ காண்பிக்கிறது. இந்நாடகத்தில்‌ காட்டப்‌ 
படும்‌. வெளிக்‌ காட்சியைப்‌ பார்க்கும்போது, இந்த 
ry ANO கிரகித்துக்‌. கொண்டோமானால்‌, : 
காம்‌. இந்நாட.க த்தை கத்‌ அனுபவிக்கலாம்‌. இயற்கை 
யாக we யெளவன NO see 5 


fe tee ee Be 

ட்‌ குணமே o Burar இன்பத்தை பனிக்குமென்பதும்‌,.. - 
ம்‌ உள்ளர்த்தம்‌; Sr 
(5) விஸந்தனும்‌ மன்மதனும்‌ | re ioe 

இந்நாடகத்தில்‌ தோன்றுகின்ற இ ae தேவதைகளும்‌. 
இயற்கைச்‌ சக்திகளின்‌ : அதிபதிகள்‌, அவர்கள்‌ உலகத்‌. 
தைப்‌ பாகு காக்கும்‌ இரட்சகர்களாகக்‌ காண்பிக்கப்‌ | 
பட்டிருக்கருர்கள்‌. மன்மதனது சக்தியால்‌ ஸ்திரீ புருஷர்‌ 
qt ¿ei காதல்‌ உண்டாகாவிட்டால்‌, பிரபஞ்சமேது£ 
அன ந்தன த சகதி, கெட்டுப்‌ போனவைகளைச்‌ சீர்படுத்திக்‌ 
களை ததவாகளு En புத்துயிர உண்டாக்காவிட்டால்‌, 
உலகம்‌ san நின்று விளங்குமா? 


(6) காட்டில்‌ சித்த G இன்ப ஆண்டு :— 5 

அருச்சுனனுக்கு வி தக்கல்‌ வனவாச காலம்‌ a 
முடியாததால்‌, அவன்‌ ஊஊ ¡55 உடனே போகமூடிய — 
வில்லை. ee தனக ்‌ இன்னாரென்று தெரி. 
டன்‌ கொள்ளாமலே தனது சுயசக்‌ Suro தன்‌. 
கணவரது மெய்க்கா தலை ட்‌ IE டுமென்பது . & 
Gerd surar தால்‌, pirat காலத்துக்குக்‌ காட்டிலேயே . 
இன்பமாய்க்‌ காலங்கழிக்கவேண்டுமென்ப து, > 
ராவின்‌ ஏற்பாடு, 








